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	cuence , ahorra , ù ahurrá , que en vn
	dialecto ſignifica la mano medio cerra-
	da , como de quien guarda , y retiene.
	algo.


	


Ahorrar aſsi , guipidatu , bear dan gaſ- 


		tutic cerbait gordé. Lat. Sumptui par-
	co , cis.


	



Ahorrado aſsi , ahorratua, guipidatua. 


		Lat Sumptui exemptus , a , um.


	



Ahorrativo , ahorratzallea , cicoizcoa, 


		guipidaria. Lat. Sumptui non nihil
	ſordidè parcens , tis.


	



Ahorro, ahorrua. Lat. Sumptus parcitas. . 


		tis.


	



Ahorro , guipida , guipidaqueria. 


	



Ahuchar , viene de el Baſcuence hucha, 


		ò cucha , que ſignifica arca , cofre,
	&c.


	



Ahuchar , ir guardando dinero , hucha- 


		ratu , cucharatu, huchan , cuchan gor-
	dé. Lat. Aggeſtam pecuniam condere.


	



Ahuchado , hucharatua , cucharatua, 


		huchan , cuchan gordeá. Lat. Condi-
	tus , a , um.


	



Ahuchador , hucharatzallea , &c. Lat. 


		Pecuniæ conditor , ris.


	



Ahuecar , hazer hueco , y vacio lo que 


		eſtaba lleno, utſunetu. Lat. Cavum fa-
	cio , is.


	



Ahueco, utſunetua. Lat. Cavum factum. 


	



Ahuecarſe , entonarſe , envanecerſe, ar- 


		rotu , aſtindu , hantu. Lat. Tumeo , es.


	



Ahumada en las atalayas , garmendia, 


		queetea. Lat. Fumo datum ſignum.


	



Ahumar , quea eguin. Lat. Fumo , as. 


	



Ahumado , lleno , de humo , queez be- 


		teá. Lat. Fumo plenus , a , um.


	



Ahumar , curar algo al humo , queeztú 


		queaztatu , queaz , queetan igartu,
	idortu, ondú. Lat. Fumo durare, exſic-
	care.


	



Ahumado aſsi , queeztuá , queaztatua, 


		queetan igartua, idortua, onduá. Lat.
	Fumo duratus , a , um.


	



Ahumar , perfumar , lurrindu , lurrun- 


		du. Lat. Suffio, ſuffis.


	



Ahumado aſsi , lurrindua , lurrunduá. 


		Lat. Suffitus , a , um.


	



A hurtadillas , eſcondidamente , eſquere- 


		beltz, iſquinchoz, iſilchoric. Lat. Clan-
	culùm , furtivè.


	



Ahuſado, adelgazado à modo de vſo, ar- 


		daztua , ardatza bezalatua , ardatz
	moldecoa. Lat. In modum fuſi deſi-
	nens , tis.


	



Ahuyentar , ïeſerazo , ïeſaraci , igueſe- 


		razo, igueſaraci, igues eraguin : itzu.
	rerazo, itzuraraci, itzureraguin, uſ-
	yatú. Lat. Fugo, as; in fugam verto, is.
							Ahu-
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